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TILKYNNINGAR TIL SJOFARENDA

Landfraedileg lega stadar midast vid sjokort i steersta meaelikvarda nema annad sé tekid fram
og er gefin upp i gradum, minGtum og brotum ar mindtu. Allar stefnur eru gefnar réttvisandi fra
000°(nordri) austur um ad 360°, paer sem eiga vid ljésgeira eru gefnar fra sj6. Skammstafanir
(P) og (T) takna bradabirgda (preliminary) og timabundna (temporary) tilkynningu.

| pessu eintaki eru leidréttingar i islensk sjokort, leidségubdk og vitaskra.

Kort nr. Leidr. nr. Kort nr. Leidr. nr.
363 2 426 1
46 4 42 1

NOTICESTO MARINERS

Geographical positions refer to the largest scale chart unless otherwise stated. They are given
in degrees, minutes and decimals of a minute. Bearings are referred to the true compass and
are reckoned clockwise from 000° to 360° those relating to lights are from seaward. The
abbreviations (P) and (T) stand for preliminary and temporary notices.

Sjofarendur eru bednir ad tilkynna strax til Sjdmaelinganna, verdi peir varir vid
eda uppgotvi siglingaheettur, sem eru ekki syndar i sjokortum, einnig ef peir
verda varir vid skekkjur i sjokortum eda 68rum leidbeiningum fyrir sj6farendur.



| TILKYNNINGAR TIL SIOFARENDA

V-land. Breidafjor dur. Grundarfjérdur. Grundafjar dar viti.

Grundarfjardarviti, FIWRG 5s & stad 64°56,8'n., 23°17,8'v. hefur verid lagdur nidur og
strikist Gt. Sja leidréttingu nr. 28 (T) / 1999.

Kort nr. 426 og 42
Vitaskra 2000 bls. 14
Siglingastofnun islands

SV-land. Faxafléi. Straumsvik. Dufl.

Dufl nr. 5 i Straumsvikurhoéfn & stad 64°02,7'n., 22°02,3'v. hefur verid lagt nidur og
strikist ut.

Kort nr. 363
Vitaskra 2000 bls. 27
Siglingastofnun islands

SA-land. Berufjordur. Djupivogur. Ljésdufl.

a) Ljosdufli nr. 1, FI G 5s a stad 64°40,0'n., 14°16,2'v. og ljosdufli nr. 2, FI R 3s & stad
64°39,8'n.,14°16,3'v. hefur verid breytt i keiludufl. Toppmerki hafa verid aflogd en
onnur einkenni eru Gbreytt.

b) Toppmerki & ljosdufli nr. 3, FI G 2s a stad 64°39,7'n.,14°16,5'v. hefur verid aflagt.
Onnur einkenni 6breytt.

Vitaskra 2000 bls. 29
Siglingastofnun islands

NV-land. Skutulsfjéréur. [safjérdur. Ljosdufl.

a) Ljésdufl nr. 1, FI G 4s hefur verid feert & stad 66°03'51,5"n., 23°07'00,2"v.
b) Ljésdufl nr. 2, FI G 3s hefur verid feert & stad 66°03'46,0"n., 23°07'12,5"v.
c) Ljosdufl nr. 3, FI G 6s hefur verid feert & stad 66°03'42,2"n., 23°07'28,0"v.
d) Ljésdufl nr. 4, FI G 4s hefur verid feert & stad 66°03'39,4"n., 23°07'47,9"v.

Kort nr. 46
Vitaskra 2000 bls. 28
Siglingastofnun islands



I YMSAR TILKYNNINGAR OG ABDVARANIR
Timabundnar (T) tilkynningar fallnar ar gildi.
Nr. 8-9/28 (T) 1999 V-land. Breidafjordur. Grundarfjordur. Viti.
Sjémeelingar islands
Timabundnar (T) tilkynningar i gildi 1. jandar 2001.
Nr. 5/10 (T) 1998 Hafnarfjorour. Hafnarframkveemdir.
Nr. 10/29 (T) 1998 Samkomulag um afmérkun landgrunnsins og efnahags-
16gsdgu & svaedinu milli islands, Graenlands og Jan Mayen.
Nr. 6-7/11 (T) 2000 SV-land. Faxafléi. Reykjavik. Kleppsbakki. Hafnarfram-
kveemdir.
Nr. 8/14 (T) 2000 SV-land. Reykjavik. Holtabakki. Hafnarframkvaemdir.
Nr. 9-10/17 (T) 2000 N-land. Hunafloi.
Sjomeelingar islands
Ny atgafa

Kort 1 - Takn og skammestafanir i islenskum sjékortum.
Sjomeelingar Islands.



I NOTICESTO MARINERS

W-Coast. Breidafjorour. Grundarfjérour. Grundarfjordur light.

Grundarfjordur light, FI WRG 5s in pos. 64°56.8'N., 23°17.8'W. has been permanently
discontinued and is to be deleted. See Ntm No. 28 (T) / 1999.

Charts No. 426 and 42
List of lights 2000 p. 14
Icelandic Maritime Administration

SW-Coast. Faxafléi. Straumsvik. Buoy.

Spindle buoy No. 5 in Straumsvik harbour in pos. 64°02.7'N., 22°02.3'W. has been
permanently withdrawn and is to be deleted.

Chart No. 363
List of lights 2000 p. 27
Icelandic Maritime Administration

SE-coast. Ber ufjordur. Djupivogur. Light buoys.

a) Light buoy No. 1, FI G 5s in pos 64°40.0'N., 14°16.2'W. and light buoy No. 2, FI R 3s
in pos. 64°39.8'N.,14°16.3'W. have been altered to conical buoys. Topmarks have
been withdrawn but other characteristics remain the same.

b) Topmark on light buoy No. 3, FI G 2s in pos. 64°39.7'N.,14°16.5'W. has been with-
drawn. Other characteristics remain the same.

List of lights 2000 p. 29
Icelandic Maritime Administration

NV-land. Skutulsfjéréur. isafjéréur. Ligh buoys.

a) Light buoy No. 1, FI G 4s has been moved to pos. 66°03'51.5"N., 23°07'00.2"W.
b) Light buoy No. 2, FI G 3s has been moved to pos. 66°03'46.0"N., 23°07'12.5"W.
c) Light buoy No. 3, FI G 6s has been moved to pos. 66°03'42.2"N., 23°07'28.0"W.
d) Light buoy No. 4, FI G 4s has been moved to pos. 66°03'39.4"N., 23°07'47.9"W.

Chart No. 46
List of lights 2000 p. 28
Icelandic Maritime Administration



[ MISCELLANEOUS

Temporary (T) Notices cancelled.
No. 8-9/28 (T) 1999 W-Coast. Breidafjordur. Grundarfjordur. Light.
Icelandic Hydrographic Service

Temporary (T) Noticesin force 1. January 2001.

No. 5/10 (T) 1998 Hafnarfjorour. Work in progress.

No. 10/29 (T) 1998 Agreement regarding the limits of the continental shelf and
the Exclusive Economic zone between Iceland, Greenland and Jan
Mayen.

No. 6-7/11 (T) 2000 SW-coast. Faxafloi. Reykjavik. Kleppsbakki. Light buoy.

No. 8/14 (T) 2000 SW-coast. Reykjavik. Holtabakki. Light buoys.

No. 9-10/17 (T) 2000 N-coast. Hunafloi.

Icelandic Hydrographic Service
New edition.
INT 1 - Symbols and abbreviation used on charts.

Icelandic Hydrographic Service



LEIDRETTINGAR | VITASKRA 2000

CORRECTIONSTO LIST OF LIGHTS 2000

Bls. Nr. Nafn Stadur Ljéseink. Hed Sjénarl. Vitahtis Athugasemdir
14 76 Grundarfjérour 6456,8 @ e strikist Gt -----------
L4546 23178
Bls. Nafn Stadur  Ljoseink. Toppmerki Lysing
27 Straumsvik 64 02,7 strikist Gt
- duflnr. 5 22023
28 isafjérour Sundin 66 03,7
-lj6sdufl nr.3 23075
28 -lj6sdufl nr.4 66 03,7
23078
29 Djupivogur 64 40,0 Strikist Gt Graent keiludufl
-lj6sdufl nr.1 14 16,2
29 -Jénshdlmi, ljésdufl nr.2 64 39,8 Strikist ut Rautt keiludufl
14 16,3
29 -lj6sdufl nr.3 64 39,7 Strikist Gt
14 16,5
Tilk.nr./ |Leior.nr. / Tilk.nr./ |Leior.nr./
Kortnr. / Chart No. Notice No. |Correct. No. Kortnr. / Chart No. Notice No. |Correct. No.
20 52
25 53
26 54
31 (INT 1103) 55
32 56
33 ST (INT 1110)
35 522
36 (INT 1112) 530 (INT 1118)
310 560
313 61
314 62
316 63
321 613
361 71
362 (INT 1113) 72
363 2 73
364 74
365 712
366 714
367 715
41 716
42 1 717
44 720
46 4 81
420 82
426 1 810

51




Tilmeeli fra Alpjéda Sjomeaelingastofnuninni

Vedur- og hafrannséknadufl

A vegum Alpj6da Vedurfraedistofnunarinnar og Alpj6da Hafrannsdknarradsins starfar
vinnuhoépur er hefur umsjén med kerfum rannséknardufla sem eru vid festar og a reki
um heimshofin. bessi sjalfvirku dufl gera reglulegar athuganir og senda rauntima gogn
i gegnum gerfihnetti. Medal athugananna eru meelingar a vindhrada og vindstefnu,
lofthita, rakastigi, loftprystingi, straumum, yfirbordshita sjavar svo og sjavarhita a
mismunandi dyp. Oll duflin senda einnig upplysingar um stadsetningu & athugunartima.

Duflin sem eru a reki og pau sem eru vid festar sja mérgum adilum fyrir 6metanlegum
upplysingum, par & medal sjéfarendum.

Til hvers eru gégnin notud?

Vedurspar. Vedurfraedileg likén eru reglulega reiknud eftir upplysingum frd& mismunandi
athugunarst6dum (p.a.m. gervitunglum, loftbelgjum, landst6dvum, skipum og duflum) vidsvegar
umhverfis jordina til vedurspargerdar. Gogn fra duflum eru 6metanleg vegna pess ad pau eru
stadsett a hafsveedum padan sem engin énnur gégn eru faanleg.

Sjovedurspar. Ad somu astaedum eru gogn fra duflum émissandi til ad baeta gaedi sjovedurspaa.

Adstod vegna fiskveida. Vitneskja um hitastig yfirbords sjavar er mikilvaeg til leitar & ymsum
fisktegundum. Duflin veita vedurstofum pessar upplysingar en peer Gtbda kort er syna
yfirbordshita og dreifa peim til fiskveidimanna. Med tilkomu duflanna og annarra fljétandi
meeliteekja, er nl heegt med adstod haffreedilegra likana ad spéa fyrir um ahrif EI Nino og
annarra umhverfis fyrirbrigda. bessar spar geta m.a. nyst vio skipulag fiskveida.

Oryggi til sjos. Allmargar pj6dir hafa nytt sér upplysingar um yfirbordsvind og hafstrauma fra
duflunum til adstodar vid leitar- og bjorgunaradgerdir & hafinu.

Vedurfarsspar, vedur- og hafrannsoéknir. Gégn fra duflunum eru notud til ad auka pekkingu
a pvi hvernig spa megi fyrir vedurfarsbreytingum & jordinni. Dufl voru til deemis sett Gt til ad
adstoda vid spar vegna El Nino/Southern Oscillation fyrirbeerisins sem veldur truflun &
loftstraumum yfir haffletinum og hitastigi i efri ldogum sjavar. Pessi truflun leidir sidan af sér
arstidarbundnar sveiflur i vedurfari og breytingum i fiskgéngum a moérgum sveedum
heimshafanna.

Athugasemd til sj6farenda

Vinsamlegast innbyrdid ekki rannséknardufl sem eru a reki. Umsjonarmenn duflanna
geta ekki styrt upplysingafleedi fra peim eftir ad pau hafa verid sett a rek. bau halda
afram ad senda upplysingar um stadsetningu &samt villandi vedur- og haffreedi gognum
fra pilforum skipa, hafi pau verid tekin um bord.

Hafid augun opin fyrir duflum vid festar. bau eru synileg i ratsjam og pvi haegt ad fordast
pau.

Fordist fiskveidar i namunda vid duflin til ad koma i veg fyrir ad veidarfeeri fleekist |
festum peirra. Leggid ekki ad duflunum, né valdid skemmdum & peim. Upplysid adra um
tilvist og tilgang duflanna.



Promulgation from the
International Hydrographic Organization

Meteorological and oceanographic data buoys

The Data Buoy Cooperation Panel working under the auspices of the World Meteorological
Organization and the Intergovernmental Oceanographic Commission maintains arrays
of instrumented drifting and moored buoys in the world oceans. These automated buoys
make routine measurements and transmit their data in real-time through satellites. Such
measurements include wind speed and direction, air temperature, air humidity,
atmospheric pressure, currents, sea surface temperature as well as water temperatures
at various depths. All buoys transmit their positions along with the data.

Both drifting and moored buoys provide valuable information to many communities, including
fishermen and mariners.

What are the buoys used for?

Weather forecasts. Meteorological models routinely assimilate observations from various
sources (including satellites, weather balloons, land stations, ships, and data buoys) around
the planet to make their national forecasts. The buoys are crucial since they are deployed in
ocean areas where no other source of valuable data is available.

Marine forecast. For similar reasons, buoy data is essential for producing improved marine
forecasts.

Assistance to fisheries. Sea surface temperature is an important tool to find many different
species of fish. The buoys provide this information to weather centres, which produce charts of
sea surface temperature and distribute them to fishermen. Using data buoys and other
instruments such as sub-surface floats, oceanographic models now permit to predict the impact
of El Nino events and other signals on the ocean environment. These predictions can be used
to plan fishery strategy in advance.

Safety at sea. Several nations have successfully used surface winds and ocean current
information from the buoys to assist with maritime search and rescue planning and operations.

Climate prediction, meteorological and oceanographic research. Researchers use the
data from the buoys to learn how to predict future changes in the in the world's climate. For
example, buoys were deployed to learn how to predict the El Nino / Southern Oscillation
phenomenon which causes disruptions in the ocean surface winds and the upper ocean
temperature pattern and leads to seasonal climate variations and changes in fish migration
patterns in many areas of the world oceans.

Advice to fishermen and mariners

Please do not pick up drifting buoys. Buoy operators do not refurbish the drifting buoys
once deployed. They would continue to transmit their position along with erroneous
meteorological and oceanographic data from the deck of the ship.

Keep a watch for the moored buoys at sea, they should be visible on radar and can be
avoided. Always keep your fishing operations well clear of the buoys in order to avoid
entanglement of gear with the buoy moorings. Do not moor to or damage the buoys.
Educate your fellow community about the use of the buoys.



